NA TRZEGH LOTROW, 
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WD RoscieleOycow Scinćigłanonś Piorrtowftim. j 
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Do Druku zá dozwoleniem Stárfzych p 
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Ná Stárodawny Kleynot,Ich MM. Pánov: _ 
" -KOCIELKOWSKICH 7 


Wy£ey nád mfyfikie Lory Ko CIE LKOWSKICH Rawa 
K OR AB, bo go cHot wamość až pod nicho lama ax > 

W tym znaczy Slup & Korona nádev mocha Stálosť , 

Že nigdy Domu tego nie dine gf , 


Mend WW 2 Al nna a 20m 
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(TW o ZACNIE VRODZONEMÝ: 
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A nie Ziele Mośćiżęmy Pang, 
$ TEGO MOSCI 


P. ZYGMVNTOWI 


ZKÓCIBLEK, 


KOCIEŁKOWSKIEMY, 


Piſarzowi Ziemfk: Sierádzkiemu , 


Panu y Dobrodzieiowi memu. 


Kia Fabian Sierakowiki prŹy zdrowia dobrym, y Pó A 


(kich Bľozoftáwienftivách „ Wheldkrego ftzesiia s | 
| od Páná BOG A Życzy. 


Eželi wfpráwách prywatnych Secretorum arcana in penetralibus cordis 
zamykać, y wiadomość ich milczeniem pieczgtowác przyna- 
ležy : co Alexander Wielki poftępkiem fwoim deklarował, 
ktory, gdy cos tdigmnego Hephdeftionowi powiedZial , zdiaw- 
Ízy z pálcá Sygnet, do vit iego, idkoby ie pieczętuiąc, przyčifnať 
dáiac znać: iz kto coz kim mowi „ma być w tdiemnośći y w mił 
czeniuzachowano:: dáleko więcey to co fig. w fadách dźicie, por 
winno śm alto filentio cosfermari , y stęboko fie w fercu zakryć , Aby ig 
qyk doopowiádina tego ludziom nie dobywal: Nie dármoc 
Perfo wie, rentlatores fecretorum gardłem kardli. Niedármo v Arco 
pagitow , co fig wfadách džiaľo:, podawść to migdzy ludzie 
furowo zákázywano: Nie darmo y v Hifzpanow dawnych 
po Dekrećie naymnieyſza bylo vczynić wzmiankę tych, ktoržy. 
n contrarinm Voto wáli, by ld rzecz bardzo niebefpieczna y wielkieyZ anren: 
kazni podlegáľá ; 4 to dlatego aby ludźie poczćiwi y dobrzy perl, 2, His, 
E frites 


wendlationem feretrum de inwidyey pízy wodzeni nie byli- WiedŽia-. 
Tem ia o tym bárzo dobrze,bom fig tego y w Písmie s. doczytal, iż 
.pokoy y befpieczenftwo fądowe w chowániu wiernym táigmnic 


mi ftowy „,ktogenie do ták wielu wiádamosci przyść moga y Z 

| wiátrem-gina3, ná Ambonie vOycow Fráncifzkano w Prezydenc- 
kie y káždego z o(obná Deputatá, ktorzy Dekretowáli , trzech 
Lotrow , Swiat, Cidlo; y Czártá; vótá wyiáwic , dle też y Dru- 
kiem, iákoby trwálízym fpofobem y iá wniey[zy m,$widtu obwie- 
sCic. Za co nie obawiam fig karania Zadnego, nie obawiam nie 
bofpieczcüftwá y kazni iakiey wiglkiey , Ale ⁊ebym fobie mial cu. 
fżyć iz fig nikt nie znaydźie , ktoryby tę moię publikacyz , miat 
czanić; nie czynię fobie fércd, y owfzem wiele podobno tak ich 
będźie, ktorzy rzeką. iuz było przynamniey tych ktorzy votowá- 

li nie wyiáwiác drukiem, dość zes ich wyidwil iczykiem, po- 


Symm, viewaz ieden powiedžiaľ : Verba mels ex oris fontibus funt , qucm 
3,12. Cmandantur textis papyri. Lecz mię w takim rázie ináczcy przyidzie 


odpowiedźieć , nie tak iáko niegdy Erigonus Syrákuzáňíki má- 
larz vezefi Nicxafzá , ktory gdy porwanie Proferpiny ná Æthnie 
gorze kwiatki zbierdiacey’, nie według kíztaltu wymdlowal, ¥ 


od Miitrzá nágáne zá to odnosiľ, tákodpowiedzíal: eh. de 


fat eff. raptzs Proferpine memoriam excitafse. Nie ták mnie odpowied żięć 
pizyidzie , gdy fig idki Niczafz znaydźie , ktory tg moig w iezy- 
ku y:w druku Deputáckich głofow publikacya, nicowść y s4- 
nićbędźie: Aleirzebi mibędźie rzec: Nos mibifat efl raptus Brofer= 
pine, memorian tkcitaffe Nie dosć mind tym o porwaniu ná Tryby: 
fal przed FR ANĆ1$z x A Świętego idko Prazydentá, y Deputa- 


tow; Ciała, y infzych łotrżykow pamiątke pórufzyć . dle potrzgs.. 


[4 


bá miy tych „ktorzy przećiwko nim votowáli ; wyiáwic , Aby lig 


nych vilias pokazálá, iZ tylko ferpeudo in terra, v nikogo aftymá- 
cyey nie máig, nike fig ich nie boi, y oich inwidya, nikt nie dba 
A tizeb4 mi nie tylko flowy wyidwit, ale y w druku$ywidtu po- 
dźć, dby-kdzdy wiedział lotroftwoich , Ze nie tylko, iz kwia- 
geczki’ cnót świętych ná iedney gorze zrywáig , dekretowáni f3 > 
Ale ze wizyfko dobro káždemuCzľowickowizdrádliwic odeymu- 
x a i IT EE ee i (Md re żę , ‘ iz? 


8 


* 1 fadowyéh záwiffo; Eterit opus luftisie pax, & cultus luſtitiæ ſilentium, ŚŚ .. 
ża 32 fecuritas ufq; in ſempiternum Odwazylem fig iednák nie.tylko moie- 


dA A 


ies 


ig, Ktora to praca moię W. M. M. P. powadze oddawam, iákď 
tego v ktorego'ceng y obrong znaleść moze. Cenę znaleść mo- 
Ze z Máterycy y zFozy ; z Máterycy Ze o Dekretachieff rzecz , 
okolo ktorych z wielką W. M. M. P. ſtawa, y przed Panem Bo: 
giem przyflugą , tudźiom pożyteczńa , wľafna iefttikże W. M. 
M, P. w Trybunale bez folgi Zabáwká: Nie może tedy to bydź. 
w pogárdzeniu , czym fig kto zabawia : Amabile quidem bonum, vni- 
enique autem proprium: i&ko Ariftoteles powiedźiał. Z Fozy: źe fig 
przykłady , Symbolá , Ofob tylko zacnych Deputáckich , przy 
ktorych W. M M. P. godnie © de sure w Trybunale Gľownym Ko- 
ronnym Piotrkowfkim powinieneś zawfze Vrzad fwoy zdsiaddé, 
przytaczdig. Obronę także znaleść moźe: wczym mi Koras 
Herbowny W. M. M. P.otuchg dobrą czyni: iż iáko Korab Noe- 
go między innemizwierzgty , ktorych wfzyftkie genera w nim by- 
ly, od potopu, od fale , y od plufkoty, obronil też Lwa, ták y 
Korab W. M. M. P. lewká mego domowego , y z moig pracą od 
plufkoty igzykow ludzkich ochronić záwízé moze: Czyni mi y 
to dobrg otuchę, ižiáko gol¢bicd z Arki Noego wypufzczona 
przyniozfzy z zielonemi liftkamirofzczkę „wolne buidnie, zwie- 
rzętom, ptáftwu , y fwoicy parce fpráwilá, ták y z Korabiá W. 
M. M. P. lotna goťgbicá Xigdz Dominik Kočieľkow fki S Theol, 
Doktor,Káznodžiciá niegdy Zamkowy, á teraz Farſłi Krakow fki, 
Zakony nd{zego , ktory idko gol¢bicd iáka inſatigabilier przez dwa- - 
džiešč+á lat morze nauki PifmaBożegoyDoktorow Świętych prze 
latywaiąc , ná Káthedrzc idko ná Oliwnym drzewie ,. cum ómnium 
spplanfu , ftawa , mnie parce fwoicy wolne bdidnie wľáfce W. M. 
M. P. y waxftymdcyey ludzkicy vczynić moze, kiedy tey moicy. 
prace virestia folia w vítách fwoich przynośić będźie. -Czego że fig. 
od Kruka nie ſpodziewam, do icgo fig też gniazdá Ani do infże- 
g0 z moig pracą nie vdáig, dle do Wmci M. M. P. Korabiá. Be 
fpiecznie tedy z ta moią pracą do Zacnego Domu W. M. M. På- 
ná wchodzę „ á wfzedfzy nie mogę tego Zadna midrą zśchowść , 
ocoiedenndpominal: Cum in domum alienam veneri, & ſurdus, & muras 
elo. Niemogę być/fmdw, bo, wdźięczny głos, Idsnie Oświe- 


ich MMciow Pánow T R 2&3 1 c kicn Herbownego ae. A 


> Capirol 
1228 12 * 5 = in Mars 
conego Xigžgčiá l. M X Biskvpa Krdkowfkiego, y inſzychg nso, 


fzy moie ptzenikà, ktory few Korabiu W. M. M. P. oftal, ynie | 
fożłącznie z W. M. M. P bydź, fobie vpodobal. Nie mogę bydž ` 
nie, bo mi zacne W M. M. P. poltepki, otwierdig vita; ktorych 
gdy niemogę, ia ko zacnych,zacnie y dottátecznie wymowić,p czy, 
namnicy to rzekę; co Velleius de M Aurelio napiiał : Nihil in vita niſi lae 
dandum, aut fecit, aut dixit, aut fenfit. Ták y W. M.M.P cokolw iek ezy« 
niles y czyni(z, cokolwiek mowiles y mowiíz , cokolwick rozu- 
miále$ y rozumicíz, wfżytko laudandum: vezyniles to, źe ine We, 
M. M. P. godne tranfákcie opufzczę, iáko niemowny, y iáko ten, 
ktorego dziclá zacne W. M M.P. mowić mię veza, żeś fie z Dome 
fch MM. PP. Trzebickich zpowinowácil, pewnie laudandum, bo z: 
tąd zacność DomuW.M.M.P. káždy vznawác musi, kiedyś z Za» 
cnym Domem per Matrimonium, coninnéhonem wźiął, Mowitz Wmó 
M M. P. cow Trybunale, ná Seymikách,y ná infzych miejicach > 
publicznych , nie omylnie laadaudum, ‘bo to wizyftko mowiiz, co. 
fig z wolą Bożą zgadza. Maíz Wmć M. M. P. co en fenfu, y to laste 
dandum , bo to Vrząd W. M. M. P. Pifáritwá Ziemfkiego Sierádz- 
kiego wyraża, kiedy na Trybunale, rożnych rożne fentumenta, W: 
sóżumie fwoim w iedno żbierafz »y iákoicdno, godnym zawfze: 
pochwalyDekretem formuiciz Ale coż mi po tych rozwodách E: 
W'mc M. M. P. iálno ict idko Słońce; Dość mi rzec; iz 
W. M M. P, zebilfacu, ani dicis, aut ſentis, nfi lau and um, Nie mogę 
byćy z tey miáry w Domu W. M. M. P. muss, bo godna rzecz , 4- 
bym od Páná Boga W. M. M. P. obfitego błogofiiwicitw 
Zyczył , y Zeby Pan Boc W M.M.P. dlugolctnic pro wtilitate Resp 
se w dobrým zdrowiu wefpot z Tey Méia , y z Zacnym Synacz= 


kiem, chował. Nakoniecy z tąd niemogę bydź przyfzedfzy w 


Dom W. M. M.P. mimm, bo mi potrzeba la W. M. M. P. żądźć 
© ktorą dla siebie, y dlaZakonu moiego pokornie y všilnic . 
rafzam. . Odd£iac fig do nicy iáko naypilniey. W Piotrkowię w - 


S. Doroty 1. Martij 1 66 s. i 
| WmciM.MéiwegoPind, ^ | 
Vprzcymie Zyczliwy y yniZony fľugá. 
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i NaVroczyftość Wielkiego Patry- | 

T árchy Zakonu mniey{zych 

+ FRANCISZKA SWIETEGO. 

A M „ pe 

l Abfcondifti hzc à fapientibus & prudenti- 
bus & reuelaſti ca paruulis. Math. 11. 


: > Vz to osmdsiesiate Bofłe lato / niebo toczy / iaͤko 
a j - fprówiedliwśi w fadádh / nád Saluſtyußa / nad 
F Turboná/ nád Ptolomeußa / Crybunáliffowie/ 
- 8. igtobliwe w Piotctowie/ ná winomaycow Dekreta 
piga / á przecie nie flychóć otym / aͤby na onych Lotrow / 
rozboynikow / wßetecznych zloczyñcow / ktorzy continue 
militant aduerfus fpiritum, ttóczy vſtàwnie dybia ná duße 
aby ia z iey bogaͤctw / ozdoby / y ochedoſtwa zlupili / Dekret 
iátifiromác mieli / to ieſt / ná s wiat / ná ciaͤlo / pnd gartą ` 
przekletego. Alec nie dziw bo či Lotrzykowie / taͤk ie máig 
ſwoie wielkie przeſkokt / ze fie nie dadza fitmo poimác/ y 
przed fad Crybunaͤlſki ſtaͤwie : Swiaͤt aͤbowiem ma (mo; 
ie Herokie przeſtronnosci y nieznaczne katy / w ktorych fie 
chowa. Cialo zás ma wielu ſwoich fiwotyzantow ktorzy 
ie / y w ſwoich poBoidch kryia. Czart zaͤs one glebokie przes 
pásči/ dokad dość peimáé go/2migsáé v przed ſad przy. 
prowadzic przytrud nieyßa. 5 a ſapientibus 
"y : „& pri 


| & prudentibus, ZAtryłeć ich przed medrerni yroſfeeß e 
" mi / coś przecie eʒynic / aby tym Lotrom ^ie oopugaic 
| | . ficawoli,  ©zpiegomóćich. A tym czaͤſem na nich / oe 
| 
| 


"r M” 


electiey nowego / pro tribunali s wiatotobliweg Præʒyd en 
ta / y pobożnych Deputatow / ktorzyby nie byli iako ow 
| Arpinas abo raczey Aópinós / o ktorym w Rzrmie Cicero 
a wſpomina / prʒzyſtepuiemy / ale ktorzyby cnota / dowceipem / 
| rozſadkiem / zaͤcnoscia / inßych pr ʒechodzac / mogli Sedi- ne 
|| Jia Tribunalitia poo palma ttoranullo pondere flectitur j 
zásiádáť. Miecze wßytkie elekcye tar generalne iako pace 1-3 
tyculaͤrne od nieba ida; Za Drazydentá obiera ntebo má. | | 
P 
| 
| 


ue "LE wPUDeeP" cmd 


lusient iego dla glebokiey poFory : Wielkiego / dla wielfos 
> sei cnot Franciptas. Tego Fraͤncißka s. Etotemi in vo- 
S. Bosa- tis (nis dal to Epithetum Bonamenturd é. Species Franc? 
oe % (cifingulariter (imilisfuitfilio DEI in confirmatione ſtig max ` 
Vs Fran. tum. Tego Fraͤncißka s. ktore w glosie ſwoim dalto ens — f- 
a si 3% comium. Henricus Sedulius: Seraphicus Francifcus (um - f 
| „Sen mam eligendo paupertatem meruit thronum fuper omnes; | — 


v.s, Santos poffidere, Tego Francißka s. ktoremu Rośćiob 


| | Fran. przyznawa to w ádotácyey ſwoiey: Salue Sancte Pater, | 
| 


Ecl F. Patriæ lux, forma Minorum, virtutis fpeculum, - FJabos te 
B dy niebo táFiego ateľánie mialo obróć zá Præzydentxa 
| Za Deputatów zas / vſtãnowiwßy niebo ⸗ čiáto ludzkie / 

| jako A roleftwo iáEic/ m Etorom Arol Dugó/ Senatoro TÍ — 
S. wie y Asfitelani rpýžši Senfus interni, Kábtelaní mnieys; 
a Senfus externí. Szlachta / potentiæ anima. Meßcanie p A 
8 Chlopi / Paſſiones anime, Stolica zás Kroleſtwa tes 
a go / Glowa Rezydencya Krolen fta ſeree Dowiáty yo» 
| ięwodśtwó.. Organa corporea, Sich ted Weiswodstmy / 


eb -i 


O zai 


Brake niebo za deputatow / 3 przedniego Woiewodztwi 


Seuſum vifus; zmyſt widzenia / z podglownego woiewodz ⸗ 
śwó Senfüm auditus, Smyft fiygenia / 3 mownego woie⸗ 
wodztwa Senfum guſtus Zmyſt vkußenia / z nofacego wor 
iewodztwa / Senſum odoratus , zmyſt powonienia / 3 te: 


cznego woiewodztwa Senſum tactus, Zmyſt dotykaͤnia / 3 


czelnego woiewodʒtwa / Senlum communem , 3 gorniego 
woiewodztwa / Phantaſiam, z wynioſtego woiewodztwa / 
Imaginatiuam, 3 tylnego woiemodstmd/ Memoriam, 
3 Fatnego Woiewodztwa / Cogitatiuam, 3 głownego Wo- 
jemodstwd/ Intellectum, z ochetnego woiewodztwa / Vo. 
luntatẽ, ktorzy to beputaci obráni zgromaͤdzeni fa dnia dzi⸗ 
gzteyßeg s Pte zydentem ſwoim / 3 Francißk s. dla zócjeteg 
Cepbunale dliśći Inſtygator chozy paͤcholek ná pꝛzezwiſko 
Religio, Jakon / aby mial ná co inſtygowae / wiedzac kedy 
fic ci Lotrzykowie przechowywaͤig. Swiaͤt / Ciao / y 
Care przeklety / przyprawiwßy fobie Seraphickie ſkrzy⸗ 
dlaͤ / lećipo nich / ktorych znaͤyduie / laͤpa / wiaże / y w po; 
wrozie na (ad pꝛzed Francißka s. iako Præzydenta / y przed 
miinówónych deputatow pꝛzyprowadza. DátescieB ido 
Hie Fseácie? Arorsy fie prsedtym dobrze kryli y vmielive 
«hód$ić przed inBemi beputatámi; zá przzydencycy Fraͤn⸗ 
CiBfá s. przed maͤtym Fraͤneißkiem wlotroſtwie wyiówie 
nifa, Abſcondiſti hæcà Sapientibus & Prudentibus. 8 reue- 
laſti ea paruulis, — A ídto$ tych zloczyncow pomieniony 
Prezydent Fraͤncißek Swiety / y 3 Deputatami ſadzi / 
Zrozumiecie. Riedy wam ná terásnieyBym Razóniu. 
Dekret male d 3 pokory Pꝛæzydenta Fꝛancißke £. ná trzech 
pomienionych zloczyncow mam bed c. Trzymam 
T 2.1 * 3850 


$e go z pilnoscia flucbát bebíiecie/idCo ei ktorzyscie fie pesy 
Crybunalein alto filentio softámáé nauczyli / o co profe, 
Nigdy zlego nie tesebá Cierpiec dni mu ófEi/ checiy 
patrocinium nie trzebá os wia dezaͤc / iakoby to aͤbowiem o» 
ley do ognia lal / Ero chec y laſke przeciwko zlemu pokaͤzu⸗ 


ie / bo iaͤk o oley nie vgaß ogniá/ aͤle mu wiecey / voe wla⸗ 


ny / płomienia dodaie / tat teo affekt foy y laſke / w ferce 
złego wlewa / nie vgaGa iege wywrotnego plomienia’ lecz 
tym mu wiekgego dodaie pochopu / aͤby tym baͤrʒiey wybu⸗ 
chal: iá£oby to rozwiewal dym / kto patrocinium os wiad⸗ 
Ba zlemu / bo iato tym fie baͤrz ey pomnada dym / gdy pod 
As podniecenia dꝛew otworza do izby nieoſtroz ne okno / 
tat drewka / mowis ludie / tym baͤrziey kurza ſwawoli dy⸗ 
mem / gdy im Fto do fercd (apego odtula okienice. Nie dats 
moc to Bog wßechmogaey kiedy Moyzeßa vesyl prámá/ 
to mu w paͤmieci zoftamił. Maleficos non patiaris viuere 5 


Boll ic ſuper terram. Bo nikt laſta złego nie naprawi yowfiem 


tym go barz ey popſuie . A ros może być gorßy; idfo 
šmiát ? Kto niecnotliwßy / iaͤko ctio 7 Ato wietgy lotr ia. 
ko aátt 7 wiec nie potrsebá ich pati ſuper terram, ale ſadziẽ⸗ 
dekꝛetowaͤc / y kaꝛac. Jednaͤk áby ſpꝛ twa Blá via iuridica, kto 
ra koniecznie potrzebuie Inſtygatora / pone waz nemine ins 
ſtigante abfoluiturreus, tedy ſtawa Inſtygator pobożny 
Religio, Sakon s. Etory naprzod pꝛzeciwko Swiatu / ia 
prsečimťo ſtarße lotrowi / tak proponuie (prime. Swiat 
ieff to Lote wielki / Etory rozmaitemi fortela ni / figlámi / 
ouge z onych kleynotow nieoßaͤcowaͤnych / ſkaͤrbow nie: 
przebranych / 3 enot s wietych mowie / lupi y odziera / á to 
tátim kßtaltem / pokazuit troche bogactw/ pokazuie cos 

d at. 


fab: 
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: falgyweg slotd/ do Ptovedg gdy fie pplikuſe dußa / my zie 


ta icy ſtarb daleko wiel By / bogactwa nitpezebróne / kley⸗ 


noty nie oßacowaͤne cnóty smiete,” Cá? wlasnie niecne 
- śliwy świót poſtepuie fobie 3 dußa iáfo Ipemenes z A Ouidio 


- 7 je * 2 Fo. * 7 Ad IA 0 
ih alanta Panna nikon u wechyoset nie porow nana rzuca 7 
. ley trzy store iabkaͤ / o Polo ktorych ia zaba wia / y tym gi 


ſem do vmowionego zdbiegu kreſu / tar nieenotliwy świśt 
ludzidußa rzuca iey zlote iablta / bogaͤctwa / honory / gor 
dnosci / tytuly rozmaite / a tym czófem te iey metam, wto. 
rey (a fFárby drogie záťopáne wydziera, Tak właśnie nies 
cnotlimy émiát poſtepuie ſobie s dußa idko fobie pofiepu- 
ie paß nit / gdy do ſwoich sidet chee ptakd zwóbić. Fiflula 
dulce canit volucrem dum decepit auceps, tak y świdt/ 
m »$'eanie/ melodyino / Lígobniegra ná ſwoiey pißczalce. 
Tibi dabo, Tibidabo , Tibidabo, dud rozumie Że ia do 
Aroleſtwa niebieſtiego wabia / tym czáfem w šidlá swid- 
tu mpada / ktory z niey śliczne prawdz iw ych doſtatkow ce 
ſtubuie piottá, Cat was nie ten niecnotliwy swiat pofte- 
puie fobie 3 dußa iako Cukiernik 3 nowożeńcimi powierz⸗ 
chu im posloci Maͤreypan / a we wnattz go krochmalem 
šátťa jtáť s wiat / kawalek tylko dußy podaie 3lotá/á w o. 
fiósłuia marnoscia nópełnia. Car właśnie hiecnotlimy 
świńt poſtepuie fobie 3 dußa iako paial z mucha / siatecz · 
čenánie z cienkich piieczyn robi / w ktorey ia vwikle / tar 
wlaśnie s wiat / z p inczerzowych lanczußkow Siatecste og 
By ofiátuie/ w ktora gdy chciwie wpada / od wieczney 
Sirf réi wyw iklac fie nie moe. Tal wlasnie ten meeno⸗ 
tliwy świdt poſtepuie fobiez dußa / iako Ogrodnik z Pás 
hem (biale lilie niby 3 ztotemi ſerdußkami Pánu ofiárnie/ a 

34 to 


4 to od Dáná prawbitwe slotobierfe / táť swiat / da tes / 
| che powachaͤc dußy falgywego zlosá/ d zá to wyborne od 
| niey odbiera zloto: (Doy tedy tak Inſtygator pobożny. ^ 
FR Zaton nd swiát inſtyguie / dli$éi do niego przychodźi liſt 
= od Jana swietego Apoſtola Etory w liście ſwoim to pipe. || 
Tau. cep Mundus totus in maligno pofitus eft. Gaide æßytet / 1 
5. *^  w niecnocie/ voprsemtotnosci/ zaͤwiſt. Alizci przychodzi 
od Auguſtyna s. ktory do braci ſwoich piße / ij s wiat im 
Ang. al. (ie z kim nábát$iey braͤta / tym gonábár$iey neka. Mundus 
. quanto familiarior efl, tanto periculofior. Alizei od Ful. 
31. gentiußa / ktory te przeſtroge kaͤdemu Odte/ žeby lágo 
Oności świńtowe Septal / iego wielkie wyrdzdiac franto⸗ 
Falgi. {£00 Mundum contemnendo calca,igquo cum diligeris cal- 
Gil 6 ca ris. 2fligci do niego przychodzi ona fonetd wloſka w Ero» 7 
rey fie wyraza / niecnotá / zdradziectwo / zlose g wiaͤtowa / 
Ťtorá tego tylko zywi / kto ieſt tátim Lotrem iako ys wit; 
sá tego traci / gubi/ nifiy Fto fie w ooffonałości ťahá. 
ra -H mondo e fucina d'inganni, ouc'I ben muorce?l mal fi nutre e 
[|  ""?ieriá, Te powsiawBy Jnftýdátor wiesci/ daleko wiecey 
wżtugony ieſt / y gorecey prseciwFo swidtu promowuie 
ſprawe: wiawßy ex Antonio de Gueuera forme. Mun- 
dus hoftis noftercapitalis eft; amicus fraudulentus & perfi- 
| dus, affiduonos labotédefatigat,& quietem noftram diftur- 
a ‘hat, gui noftro nos fpoliat thelauro, qui fe bonis formidabf- 
Jem, improbis amabilem præbet, bonorũ maxime prodigus 
alienorum ,. própriorürm parcifimus, vitiorum omnium 
machinator, virtutum curictarum cargifex, quf fuos blan- 
ślitijs, mendaciſſq; fuftentat,alienos delitijs allicit;qui mortu- f 
worum famam furatur,& viuoerum famam vitamq; depfæda. 
tur 1 


c f 


mn Atote gay do ſprawiedliwego fabu Prezydentorzi | 
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Francißkowl s. y iego aſſeſſorum / a koronmm deputatom 
zaleca: Pierwßy deputat. Viſus, ia ko nobilifsima poten: 
tia inter fenfus, pierwßge votum ſwoie feruie / y sápátespar By 
fie nd złote od smiátá potogone iábltá / mrugnie ná Jnſty⸗ 
gatord/ fauorabile votum 34 świótem Odie wolnym gó 
czyniac od wgeltiego fardnia. Drugi deputat Auditus, 
barsicy obrocimBy vcho do teg glofu świńta melodyineg 
Tibidabo, niż do propozycyey J iſtygator ſtey / walnym 
tat ze swiat pronuncyule. Trzeci deputat Guſtus, 34tfaw- 
By fobie pozlociſtem mórcypanem gebe / nie mogl wymo⸗ 
wic aby s miu (tot c. Czwarty deputat Olfactus. gáma 
chawßy slotycb w liliep ſerdußhek / ſerce ſwoie do Smiátá 
przyłożył y za nim mowi. Platy Tactusdeputat/ pomá- 


'«amBy zlotych lanczußkow od swiaͤta za nurowal fobie 


> niemivftá/y przeciwto swiatu nie nie mowi A inžči zla ra 


dá? Już pewnie z corumpomwáni deputati? Podobnoc to 
pꝛzecie pra bá co iedẽ P deta po wied zial / tylko wſpat dwie 
pierwße ezytaycie ſtowd. Mutnegra et murua faciũt tectiſſi- 
ma curua: Alec nic nat. Nie deſperuy J iſtigatorze. Siw 
chay dalzych deputaͤtow / Bak ich ießcze siedm. 43 goes 
ſty deputat Senfus communis, ťtoty ieſt ludex & cenfor; 
alefom deputótow pomienionych / y ktory ich fenfata perci- 


-piens , drwi zám ße znich y ná vpors nimi idzie / á Fochaiac 


fie in vnione & fimplicitate , decyduie aby sw iat dla ieg fiz 
glarſtwa y nießczyros ci koniecznie (Fardc. Siodmy depus 
tat Phantafia. łtory magis fertur in abfentia quam in pra) 
(entia, lubo fie zwykl zam yslaͤwaͤc / y báráiey myśli o vos 


Mets 
323. 


Hrzeciwko śmióta dája f nteneye fa 8 
&alitas concludit, feruie beret ná swiat / y koniecznie mu 


gliſt wie / nizli o ſadach / baͤrziey Mysli ts fie liffá pef cod; 
na wys eka haͤrtom nisli zfozyncą Juſtigatorowi ſlyßac 
iednak có fenfus communis powiedzial / i$ swiat tezchá 
ſkaraciy on na tež fentencva ptzypada, Oſmy deputat Ima- 
ginatiua, Ftory dla tego táťie ma przez wiſko / quia imagi- 


nes facit, y koch fie in compoſitione, braydawßy koloru y^ ! 


fátüy ad fuam ſenſationem ággtáwuie facinus niec notli⸗ 
Wego Swidtd y Eóróć goin voto ſuo roſkazuie. Dziewiaty 
deputat / memoria, ktory ieſt wielkiey e tpetiencpep / v pos 
mniac iáEo ieden narzekal ná swiat Heu munde immunde! 
Quam breui nos ſpacio & recipis & expellis, quomodo nos attra- 
chis & repudias, exhilaras & contriftas , extollis & dcijcis ; caltí- 
gas & permulces. Domniac y ná one pramdziwa pobożne 
go wlocha mowe. Non ha queſto mondo 
tentoalcuno, ſenza qualche difpiácere , bež wßelkiego re. 
ſpectu świóttórdć. Dies 
maiac mile ſamsiedztwo 3 iedenaſtym deputatem ktory 
fie zo wie Intellectus y mdiąc go dla iego wielkieg cosumu 
w poBánomániu/ vſtepuie mu mieyfed in dando voto, á 
dy ten idenaſty deputat / Intellea us Etory ieft difcurfiuus ; 
pochnie roꝛnemi racyami wywodsi¢é / aby Smide ffárác / 
FesyEnie zaraz dziesiaty / cogitatiua, 3 Jego Ms cia trʒy. 
mam / krʒyknie tak ʒe y dwunaſty na przezwiſto Voluntas, 


ktory wßytke exequitur co Intellectus ſadzi; Mia takze z a 


Jego MNscia / cam Intellectu tea ymam. Irozumian Bp 
máty dla pokory ptæzyder / w po adze iednáť ywrozſad. 
ku wielki Franeigek s. i3 wiecey ieſt depurdtow / Etorsy 
oie / d wiedzac że plu: 


kaze 


vfanza di dar cd 


‘ety zas deputat Cogitatiuas 
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Feiße isẽ ná fubiehice: Sit munduscrucifixus. Niech bedzie. 

- ' $miát vkrzyzon any. A to iako świat vktzyzowaͤc? nie 
inácsey tylko vboſtwem / tyí&o wyrzeczeniem fie wßytkich 
doſtatkow: A żebyśćie to zrozumieli iako to «(t fregi Przy. 

ná swiát/ vboftmo. IDeście fobie ná ſpeculacya owe ftos 

wá pifmá s. Facilius eftcamelum per foramen acus trantire 
guam diuitem intrare in regnum celorum. Podobnieyßa 

ieff ylacwieyßa áby wielblad przez vcho igielne przeßedt / 

niz zeby bogacz wßedl do kroleſt wa niebieſtie go: 3 ego 

gdy ros nie kontrowerſia y przeciwna temu mieyſcu piſma 

5, opinia / bo Ludwik Krol $cóncufti był bogáty v gile 
pieniedzy miał / a przecie wBedi do kroleſtwa niebieſkiego. 
Hermenegildus był bogaͤty / á przecie icf w kroleſtwie n € 
hieſkim. Kazimierz Arolemic polfti byť bogáty/ á przecie 
| iefów niebie” y tak miele mogłoby fiepolésdé ktorzy ludz⸗ 

| mibogátemibyli/ y pieniadze mieli / d przećie w kroleſt wie 
niebicfEim fa s Dddie fie ná to Biola aby to piſmo s wiete z 
controwerſyey wywiodł y mowi. Mieli w praͤmdzie pies 
nigdze / dle ich nie kochali Ci to tylko do kroleſt waͤ niebie⸗ 
ſkiego nie w nida / y laͤcwieyßa ieſt aby wielblad przez rho 
igielne przeßedl niź či do kroleſtwã niebieſkiego weßli kto⸗ 

esy pieniadze máta y one Fochdia. Inßc to bowiem ieſt pies 
niadze miec / a inßa ieſt rzecz pieniadze kochac. Miele bo⸗ 
wiem ieſt taͤr ich ktor zy pieniadze maͤig / ale ich nie kochaͤia. 
Miele zas táťich / krorzy pieniedzy nie mdig/ d przecie ie Fo». 
chdia. Wiele zás taͤkich / ktorzy y pieniadze maͤia / y one ko · 
cbáio. A miele táťich ktorzy y pieniedzy nie mála / y onych 

nie tochdia: Sluchayciez co o tych oſtatnich y o pierw Bych % 
rzeczono. Hi poſſunt dicere mundus crucifixus efl. Ci kto ;, A 
1 Y3Y Marci. 


"M 


rzy pieniedzy nie maͤia / y pienigdsy nie kochaͤig. Ci táťže kto⸗ i 
£37 pieniadze maia / ale ich nie kochaig. Mowic moga Swist: ; 
vErzyżony ieſt / aͤroby wo te ſens: Ten Etory pieniedzy niema . | . + 
y nie tochd ich ten ktory doſtaͤtki / bogáctwá dobrowolnie: i 
ópugca/ nic inßego nie gyni tylko świąt ná Bubienice ſkaͤ⸗ ] 
1 
i 
1 
1 
| 
| 


Es vi zyję/tylko nd s wiat krzyz gotuie. Coc y ScáncigeE s. nie 
% co inßego vul tylko swiat ná ťrzyž condemnowal / kied L- 
j fie tak w vboftmie kochal / ze go nic báršiey niefraſowaͤlo / 
i iáťo gdy co vboſtwu prsecivonego widzial. Nie co ingego 
| to Gynił tylko tym dekretem náEcyl smwiát/ aby zoſtal nás 
| ßubienicy / kiedy vboſtwo w tátim miał poßanowaniu / že 
ie perla / ſkarbem / oblubienica / matka / y Dania naͤzywal: 
Riedy / gdy mu kto co dal / tedy tež ialmuzne komu indem . 
Ex vita toʒ da wal bez zwloki: y ieżeli Antoni £. tak kochal vboga >| = . 
|| Amory ſuknia Päwla s. zpalmowego liscia vbyta de iey na vrocz y; ¶ñ 
| fte świeta Wielkonoene y Gwiateane zážywať / dáleto >| ~ 
i wiecey Scánciget s. tak fie w vbogieyfutnitochał/zegóy | 
If kogo w galgdndch/w laͤchmanach / y w nágorBey ſukni pot 
kat / te odniego ná siebie bral/ d plages mu z siebie daͤwal / 
| owo zgola gdy $rónćiget s. aͤffekt cále ſtracil / do pienie⸗ 
i dzy / do bogáctw/ do maͤietnosci / y owßem ießcze ſie śmiał 
y cieByl z tego / kiedy mu powiedziano / že go Ociec iego 
13 włafny erheredytomdc y wydziedziczye mial; inaczey mor 
i wić nie moge / tylko že on to dekret tfi formował ná świdt. 
Sit mundus crucifixus, A gdy ſie w pbofłwie S:ánciBEd s. 


ka vkrzyzowaͤnegs / zniknelo owo widzenie / á le daktmu D. 
Bog przez nie zrozumieć / i$ fie w podobienſtwo vkrzyzo⸗ 


waͤnego obrocic miat. Jakos tar fie sſtalo / abowiem re- 


Z3dziami do Ersy$á przybite były. 1. počiannci péfom/bo 


ce y nogi otrzymaly gosbsie/ ná obie (tronie przebite / a w 


botu otworzyla fie rana y Frew z niego plynela. Obm yi⸗ 
mp fobie proße oczy w tey krwi Fraͤncißka s. y przypaͤtruy⸗ 


my mu fie choć nd podobienſtwo vkrzyzowanemu / á (py- 
taymy fie: Na co mu fie też to všrzyšowánie Fräncißko⸗ 
wis. prsyodlo? Na co ábym wam odpowiedzial / przypa⸗ 


truycie fie dluzey temu ie go ná podobienſtwo vkrzyzowaͤ⸗ 


niu/ á ia fie tym czaſem zabawie czytaͤniem pifind s. co gdy 


ynie nápabam ná rozdzial Jana 6. gdie znaͤrduie racya. 


Na co fie też miálo vkrzyzowanie Pánu Chryſtuſowi przy: 
oác/ mowi ſam Pan Chryſtus: Si exaltatus fuero à terras 


Om nia traham ad meipſum. A iato Doktorowie Ss. ro- 


zumieig. Dum cruci fuero affixus, omnia traham ad meip- 
fum , Fiedy id bede ná Erzyżu przybity / ten bedźie ſkutek tes 
go / ná to ſie to przyda i$ Omnia, Omnia traham ad meip- 


fum, TOfyftto/wgyfito pociagne do siebie / že wßyſtkie 
zeczy weſpol zemna beda nd krzyzu. z tey tedy rácyty 
Chryßuſa læꝛvs A vcze fie odpowiedzi; i$ v Fraͤneißkowi s. 
iná to fie przydalo vbrzyzowaͤnie choć per ſiwilitudinem, 15 


latwiey mogł / omnia trahete ad ſeipſum, mogł wr gyfitie 
rzeczy zoſtawßy ad krzyzu / przyciagnać ná krzyß / y to 
co fie przez wßyſtko rozumie to ieſt świót Ale iäkoß pos 
«iagnol świót Fraͤneißek d. na krzyz! Tak iako Chryſtus 
Iz vs, omnia. Nie pociagnal Chryſtus lezvs wßyſtkich 
tzeczy há ťrzyšreľomá: bo iego s wiete rece oſtremi gwo 


nie 


* 


w 


loan. 12 


paliny/ ale y ze wßyſtkich Bat byt obnážony. A idbost Cake 


onego inffcumentu ktorymby pociagnal wßyſtkie rzeczy 
do siebie / nuditare omnia traxit , nigośćia wgyſtko pocig- 


ignat. To tak y Fränecißek es nuditate, ze fie zaͤrzekl dzie⸗ 


dzictwaͤ / že byl nagi od bogactw; od maͤistnosci / od do⸗ 
ſtaͤtkow / že na wet miał nágie ſerce / od voBeldtiey checi do 
pieniedzy / wprawił s wiaͤt ná krzyz / dekretowal ná ßubie⸗ 
ce. Vwiodla niegdy Horaͤcyußaͤ chetka / aby zloto / perty 
y kamienie drogie / powrzucac do morzá/ y naͤmawia ná to 
Horat. 3 wielu, In mare gemmas, aurum, & inutile ſummi mate- 
' riam mali mittamus. Nie czytamći o tym aby miał Fran; 
éiBeE s. złotó/ perły y kaͤmienie drogie / wktore bedac Aus 
pcem mušiat byẽ doſtatni /) miał do morsá wrzucáč / ale 
to do niegs wiem / Že w te wßyſtkie ſtroie / świńt vſtroiw⸗ 
55 / á fam vbogim Zakonnikiem zoſtawßy / z taͤkim ſtroiem 
s wiaͤt / kondemnowal ná krzyß / (fazat ná Bubienice. Mihi 
mundus crucifixus eſt. O ińto foremny w dekrecie Frans 
arb Sar, cißek s. muße mu to przyznać / co ieden napiſal Mirabile.» 
pag 106 paupertatis ingenium , kiedy vboſtwem ſwoim swiat ze 
wßyſtkiemi doſtaͤtkaͤmi nd Eczyżu rosciagnal. To iuz na 
swiaͤt dekret od Fraͤneißkaͤ d. A nie mogl też lepßy bydz: 
bo iezeliß tá kazn Erzyżowa zá ſrogie Lotroſtwã ffasána 
RES bywaͤla iaͤko wyswiddaa CĎeneťá: Latrocinium fecit a- 
liquis , quid ergd meruit? vt fafpendacur , iátó y Curtius 
Cmim piše Alerdndrowe Tyrſta expugnacya opi(uiac. Duo mil. 
lia crucibus affixa per ingens littoris (patium pependerunt , 
dla tego ze vpornie Alexaͤndrowi refiftebant Ming 
s age 


nie tylto ze pas! od biodr iego Swietych byl ná ten gás od. 


Softal Chryſtus lezvs nudus ná krzyzu / toć nie maiac za. 


—m 
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|. pózycyi Inſtygatorſkich bierze fobie owe naͤrzekaͤnie nan 


ćiget 6, kiedy o wielk ich kotroſtwaͤch swidtd niecnotlimes 
go od Jnfłygatorć ſtyßy / kiedy & pro confirmatione pros 
Auguſtyna s. O müde immunde, qui omnes homines illa- ges ue 
queas, rapere omnes appetis, oecidereomnesquaris, dobry ;, a 


taki wydal naß dekret / aby ná Bubienice poßedl. Sit mihi few. ga 


1 
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mundus crucifixus. 


3 7 
Dekret ná Cialo. 

Xugicg» Lotra / Cialo / ſtaͤwia Inſtygator pobos 

zny: Religio; Sakon: ná trybunal / przed pokorne. 
go Drasybentá Fraͤneißka s. y iego aſſeſſorow / nd ktore!: 
zebrawfy monimentá 3 światoblimych Zakonnikow / yz 
wielu puſtelnitow / tát inſtiguie. Jeżeli Swide wielki ieſt 
lotr / niemniey y Cíálo / ktore vſtaͤwnie Fompinia y towaͤ⸗ 
rzyſtwo zs wiatem pꝛowaͤd zac / vſt ãwnie lige z nim nie ro⸗ 
zerwaną te3ymáiac/ nie niemoże dobrego robić; dle tak fie 
lotroſt wem bdwi/idto y ámiát/ y owßem iezeli świat ma 
ſwoie fortele / do rozboiu / ná dupe ludzka daͤleko wiel ße 
ma ćióło ; bo ieżeli świat chcac wydrzeć (Farby nieoßaͤ⸗ 
cománe/ cnoty smiete : fuggerit vana, ktoremi nie táť 
fádno Edżdego łowić może: w Gym nie przepomnie tál 
wielu z zkonnitom świętych / ktorzy nie dali fie zwodzic va- 
nitatibus mundi, bo ná to mieli remedium ślub / áby bos 
g ictwy pogatósáli/ ale przypomnie Alexandra / Juliana / 
Phocyona / y wielu Grackich mogłbym przypomnieć Phi⸗ 
lósopbow / ktorzy choć ślubu $abnego nd to nie vczynili / 
przecie iednak vanitatibus mundi, in augenda pecunia, & 44 


moro ity gubić fis S wictu / nie dopußcd l y przed zdrada 
| | Fe dego 


ie go / ochódśić vmieli: Cito zás (u geerit mollia, nátto- 


rych led wie nie kaͤzdy / dboé ob cidtd nadalg / idito nd lepie 


Ignie / y ozdobe ſwoie traci. Daleki byt od čislá Gieror 


nim s. bo in eremo & in illa vata ſolitudine, qua exuſta fo- 
lis ardoribus, horridum monachis præſtat habitaculum, byf 


conſtitutus; dalet᷑i byt od éidlá; bo fcorpionum tantum. - 


focijs & ferarum, Á przečie o wles nie vlgnal wiecznie / 
gdyby (ie był od roſkoßy čielefney do nog Dáná lez v so- 
Ve R nie obrocil. Sam ofebie mowi: Antehominem 
{ua iam carne præmortuum fola libidinum incẽdia bulliebat, 


Ex ta Itaque omni auxiliodefticutus, ad Iesv iacebam pedes, Dá. 
8. Hier, Vti byl od ciálá Pawel s. bo go / iego ſtaͤre lata y 3ytvot 


vmartwionp / daleko od niego oddalaly/ a przecie y on / le. 


dwie na lepie roſkoßy čielefney nie zginał / kiedy naͤrzekal? 


2 dc, Datus efl mihi ſtimulus carnis. Dalecy byli od ciala Maſi. 


12 niſſa y &opboniebá : Alexander y Taleſtris: Pyrrhus 


Lis. l. 3e y Gemellitia / o ktorych Liwius / Curtius y Valerius Maxi- 


Cur. l. 6, 
Val. M 


mus pißa: áptsecie od čiálá zdradziecko poima ni / y ze 
wßyſtkiey ozdoby zlupieni (a. Czemuz? bo caro ſuggerit mol 

lia; bo ma zdradzieckie ſamolowki / do ktorych ledwie nie 
co żywo wpada, Tal to właśnie ayni ten loͤtr / Ciálo / iáto 
ow ktory ná lep lomi ptati / wyſtaͤwia rozne nd ktorey ná- 


klaͤdzie lepu petno/ a Polo niey z ptaťom wabior / ktorzy pie P 


ſczonỹ ſwoim gardlecʒzkiem / inGe zwabidia ptaki / te gdy ná 
Cowey rozdze padaͤia / zaͤraz ná lepie lgno y gina: cab y te nies 
enotliwy tote / cidlo / ná(tátbia wabiow po doſtaͤtkx pul 
\ chritudinem, do ktorey leći nie iebná dußa / pada in delecta. 
tione, iato na lepie iałim / kedy vlgnawßy:iako pta? piorka 


traci / tat oná ozdobe ſwoie y on gorny lot do niebios. Tak 


wlasnie cialo czyni iako Wieloryb; o ktorym piga / i$ > 
M 


| F 


ð- dy lake; gebe otwiera / y vapor wozieezno pachniaey z Ab 
je ^ by wypußcza / w ktorym matac véiecbe ryby inße / do geby 
o, lego (cheac za ye zapachu) wchodzaʒ y tak 00 niego polknio⸗ 


t ne zoſtaia. Dicitur de Ceto quod quando multum efurit, va- 5 
„ył porem odoriferum ad modum odoris ambri ex ore fuo emittit side, 
> in quo pifces delectati, os eius ingrediuntur: & fic ab ipfo deuo - b. Moi 
17 rantur. To táť pni cialo / vpizmuie ſie / zapad) wdżieznyy 4. 


o. glanc ʒ gladkosti ſwoiey wydaie / delektacyey naͤdlozy / kt 

j rey gdy chca/ ryby inBe/ ludzie mowie / sá$yC/ in os eius wpa⸗ 

dt. dag, & deuotantur gina / y wniwecz fie obraca ig. M iaͤkie 

N. fraͤntoſt wo tego lotraͤ/ tego nieenotliwego zdrayce Ciálá ná 

et ktorego / gdy y ieden iego przyjaciel nórzeła. Quid agam mi- 

le. fer quinullum dignitatis & æſtimationis meæ hoftem capitalio PERM: 
teo rem habeo, quam ipfam carnem meam, 34palimBy fie Reli- ć 
T gio, inſtyguie nañ / y te fpráme/ Prezydentowi. Francißko⸗ 
us |" wiś.ydeputatóm znim zoſtaigcym / 3áleca / áby go koniecz⸗ 


"a nie ſadziẽ / deľretomác/ ytardć, Lid tedy ʒaͤczynaia deputaci 
ET wotowaͤc / przychodza liſty przyczynne / zá ciaͤtem / ktore zaͤ⸗ 
101 whe wielka mála mot / ad alterandosludicum animos, bolus 
nie bo facies ſcribentium 3 foba nieprʒynoßa / dle przynoßa au- 
£ | thoritatem ich / ktora edwie vim mandatorum nie ma. 
já- przychodśi nápr300 lift przyczynny/ od SábiuBá/ ktory v: 


Fab. dec, | 


pie sb praga aby čiálu w dekrecie faͤwor pofásác/ dedukuiac to / 15 


nd z nie tar čiálo winno / iaͤk o czlowiek / ktory bedac per amorem 


fe od tiala zraͤniony / nie tylko żeby miół/ ná tła ráne doktora 
ul, _ Bubdc/ nie tylko žeby mial tego nieprzyiaciela z daͤleka mia / 
ta. dle y owßem tym baͤrziey o takim doktorze myśli / ktoryby i 
'tá mu te ʒ kaͤncerowal raͤne. Nemo vultinamorefanari- Prʒy⸗ 
át chodzi takze od Arbitra / y ten vpraßa aby pofolgowńć / čiá: 
ite OE | Iu / 


oy 


fa / poniewas to / Sabney fasoiey nie dokazywaloby nad G 
czlowiekiem zdrady / gdyby fam czlowiet / w to fie nie wda/ li⸗ 
wat / przez cheiwa pozadliwosc. Sicut muta animalia: Hic 
| cibo ipefcantur , fic homines non caperentut , nifi aliquid. me 
Arbpag. Morderent. Ledwie nie tey intencyey ieſt Tattáncyus/Eto- A 
114. ty gorzey naſtepuie na eʒiowiaka nis na nieme byble/ ztey luce 
miáry/ i$ toy Vilem wegnane byé nie może tam / gofie o nie- cr 
Lat, € beſpieczenſtwie cznie. Bruta vbi velfe; vel alia periclitari | wi 
4, viderunt, locum ſuſpe cum habent, $ Dolibiug momi: Mu- Bie 
Pol l. ij ta animalia cum fraudc capiuntur fiunt pofl modum cautio- dz 
To r ra, 6 Tacitus poświadcza : Ferz beſtiæ cibu m ad fraudem Biz 
fuam pofitum, plerumque afpernantur , Cꝭtowiełk 308 hoe ich 
wie iz nie ieden w sidlach čiálá wiez nie. Choč wie i$ nie git 
ieden w fámolomtz iego wpada / d oC wie iz fie nie ieden ie o dui 
go vciecha truie v ginie / a przecie nie tylko ryscia / aley [pi 
czwalem na taͤmto mieyſce bieży/ Eedy ciálo delectationes “qh 
Flora“ s ad fraudem tośćiega/ wyraża to woſobie wBy(Ttidb Ys» | pr 
*Pt:5 vácnu k gdy mo wi: Que nocuereſequor, fugio, quæ profues | fo 
re credam. Bóczym ſſußna aby eialo / awer v Drazpdentá | co 
FranciBed s. y v deputatow nim pro tribunali zásiadáia: y | 
cych, znalazlo / kiedy iego zdrady / iegototrofiwółud$i0m g 
fa (mécsse y bar dzo cheiwe. Jako tedy Fraͤneißek s. ko 
deputacl dekretuia z nim tego lotta ciqlo? 3 iedney ſtrony 1 chi 
Żórlimie naſtepuiacego prʒzecimko niemu ſtuchaͤiac Inſty⸗ gić 
gatorá: 43 drugiey ſtrony / przyczynne za nim maiac liſty / y ſte 
Lali « co 003 wołdiacego Vprzyťrzenie Lir iußa: Mens peecat, 33 
; non corpus. Latwo fie domyslic / reflektowan By ſie / iaͤko cw 
dekretowano Smidt/ bo luboby to kilka deputatow / ktorzy fer 
w fośiedztwie z (oba zyia Senfus externi, Viſus, Audits „ Buc 
u^ 


nad  Guflus/OffaQus, Tactus, itatozdświatenróta ſwoie odo 
wda / li / dale ko wiecey zá cialem / maͤiac od niego páláce/ mießka 
malia. pia pozwolone / organa corporea , przeciwnych daͤc nie 
iquid mogli; bo ieżeli Achæi prawuiac fie 3 Lacedemonczykaͤmi 
(tto: Appiuga / Claudiußa & nouem alios Romanorum legatos , 
5 tey. ludices in ſuſpicione báro3o mieli / že 3 Lacedemoncʒykami 
o nie cum ipſorum aduerſariis, pofpołu byli prʒyiechaͤli / dalek o 
litari wiecey ei deputaci / przeciwne votá/ čiálu / daͤc nie mogli / 
Mu: kiedy z nim komitywy y inße commercya / vſtawnie pꝛowa . 
utio- dz / z nim przemiegtiwdia / s nim ſypiaia / z nim why (ts 
dem ie atcye odprawuig. Jednak iz wyśśi deputaci y wiscey 
choć ich / Senfus internt, to ieſt Seuſns communis, Phantafia, [mas 
Š nie ginatíua , Memoria, Cogitatiua, do ktorych fie przylaczyl. 
n ie atellectus & voluntas, Ptorzy baͤrz iey fie zábamiálac circa.» 
ale y d fpiritualia, niž circa corporalia, conclufruntin votis fu is, 
ones aby koniecznie čiálo fľaráč / mianowicie Intellectus, 
4.59» | prážony przymowka £imiugá; ktory wyma wiólać cid. 
fues fo/ wycsetl + Mens peccat: non corpus, whyſtkich na 
etd to z glownych Woiewodztw zfakcyowal Dputat ow / 
dia: | y ſtusnie / aby przeciwko čiálu votá ſwoie dali. Co v. 
NOI — vonidiac Fränéizek świety / Że maior pars, ſtaneto pꝛzeci⸗ 
Ś.y ko cialu / t iki dekret feruie na me. Aby mu bobra ode 
tony | hice :- A tego fie nauczył dekretu od Dárold s. ktory 
nfiye | nic indczey (moie ſwawolne oſadzit cialo / tylko na chło- 
tyły ſte: Ergo corpus meum caſtigo, & ſeruitutem redigo, | o; 
Cat, Bátom dekretem ßedl Kazimierz Swiety ktory tak ofadšiť 3. 
(AEO | emiezyć čiálo/ choćby vmrseé miálo: Malo mori, quàm, 
orzy ferdari. Za tym dektetem Bia Lucya s. ktora tak čiálu do- 
tus; kuczyta / as mu osy wylupila. Za tym dekretem Bla Aga 
Gw Fyre | R „ 


tha E. Prora tak mychlufłdld čiálo/ d$ mu piersi odpaͤdly. 
a tym dekretem ßlaͤ Apollonias: Etora tala dálá ćiólu |. 
chloſte / áž mu zeby wybilaͤ. Za tym dekretem Gly Euphe⸗ - 0! 
mia $. 3 Malgorzata / ktore táť fie daly čiálu znac / áž mu lo 
nofy pourzynaly. Zaͤ tym dekretem Hla Pelagia Paͤnienka 
S. bo táť caſtigabat corpus, a w wode wſkoczylo. Coż v 
czynila Apollonia druga čiálu / ktore dla chloſty wogieñ d 
wpáblo, X Fraͤncißek tedy s. maͤiac przed oczyma prze ki 
judicata: ináťeno nd cialo / nie wydaͤie dekretu / tylkoze⸗ 3) 
p, Ni. by mu dobra bác chloſte. Co gdy zleca caſtitati, idfotey 
2. zda. ktora według Thomaßaͤ s. caſtitas dicitur a caftigatione ss 
47:151 yznaͤcie iako to exequowaͤla / tylko fie wpꝛzod ſpytam / co 


"UP. też przez śnieg Doktorowie Ss. rozumieia: Alisi mi 4 
fie w tey mierze ochotnym (Edie Grzegorz s. Etory piBac náh € 

T^r 4 fłowó Jeremiaßowe Candidiores Nazarzi eius niue , pres fi 
śnieg/ nic inßego nie rozumie tyllo eyftosé, Quid Nazas” f 
rzorum nomine nifi abſtinentium & continentiú vita figna- t 

Gregor. tur; Quæ niue nitidiot dicitur? Quidergo per niuem, nil 2 
moral. l. candor vitæ coeleftis, Cát Doktorowie rožni rozumícia/ / 
pe E Fiedy czyſtose Nays w: Danny do śnieżnego prsyrowny- 4 
rem. Thr WORIG gláncu/ztadći ieden nópifał Virgocandorisniuei Ma- 1 
4. ria Mentis intactæ, rofei pudoris. Tak y Kościoł 8. kiedsx P 
czyſtosc Jacka s. opifuie do śniegu ia przyrownywa hu £ 
Iacinthus niuei flos illibatus honoris y potym o nimże/ fos  " 

niue candidior , á nie od rʒecʒy / bo idfo nix nitorem (prá- — + 

wuie / táť caftitas, czyſtosc / nitentem animam gyni, Co £ 
zrozumiawßy $c fie przez śnieg rozumie czy(tość: paͤtrzeies £ 

iáEo caſtitas, 3 dełretu Fraͤneißka s cafligat corpus, Pew⸗ ; 


nego gáfu obnazywßy fie z futien Franeißek s. porzueil ſie 
. > nógim = 


dly⸗ 
idly. 
phe⸗ 


mu 
nk 


Cos 


gien 


prat« 


03e- | 


o tey 
1009 
co 


i mi 


c na 
orzez 
ena- 
, nfi 
ieia / 
vny- 


i Mas | 


kiedy 


na gim čiálenň w śniegu/ y siedm Eup śnieżnych vrobiwßy ⸗ 
z ktorych iedne naͤzwal zona / dwie ſynami / dwie corkaͤmi⸗ 
dwie ſtuzebnicami temiż baͤlwaͤnaͤmi s nieznemi / otulal cia⸗ 

lo ſwoie / ziebil / yz lodu iemu vdreczenia dodawal. A na 
coż to? Caſtitas pres śnieg rozumiana chloſte niecnotli⸗ 
mens y ſwawolnemu dawala ddlu. To ius y ná 

drugiego lotra / ná cialo / ferowaͤny bet ret. Ana trzeci ido 

ki bedsie / vſtyßycie wnet / tylko go Inſtygator przed pras 
zydenta Francißka s. y przed deputatow ſtaͤwi. 


Dekret na Czarta. 


(2, Tamia tedy Inſtigaͤtor. Religio: ná teybundi przed 
8 > Qráncigtá s. czarta przekletego / na Ptorego goy in 
ſtiguie / złości iego obiawia / zdraͤdy pokazuie: y wielkie 


aza? fulßei tak mowe o nim zac yna € att prseElety ieſt to wiel 


Fi Lott y zdrayca / ktory ieżeli fimemu Chryſtuſowi Paͤnu / 
Bogu prawdziwemnu / nd puBay nie przepuscil / daͤleko 
wiecey vſtawnie o tym mysli / cieka / œ Bytet s wiat Eraży/ 
abs fortel ſwoy zoradziecki nad kimkolwiek wytonáč 
mogly złość wytsao$ic stáť właśnie pofłepuie fobie czart 
przetlety3 dußa / iaͤko zboyey ná morzu / ktorzy / gdy poſtrze⸗ 


"ma. gag oktet plynacy / begátym tomátem nátádomány / roz⸗ 


fos 
(prá- 
, Lo 
rzeiez 
Oem 


g 
éil fie. 
aim 


"^ má:éfe o tym przemysliwaia / aby mogli se whytkich towaͤ⸗ 


tom / doſtatkom / żeglwiacych zupic: tak y zart przeklety / 
gdy widzi duße obſituiaca m bogáctwá cnót swietych / 
gdy midsi že fie du Bá oblo$ylá towórdmi niebie ſkiemi / tal 
lud na nie dybie / dż ia z tych wgytkich doſtatkow obierze. 
Tak wlas nie poſt puie fobie catt zduß⸗ iáto BPs y, 
Amv⸗ 


Chryf. 


Amaleẽ: abo idto ow zdrayca : ktory ná roli od cnodliwe- 
go gofpobarsá pßenies posiáney/ kakol rozšiať/ aͤby nim 
Tak cart prsetlety/goy widzi iz nad dieia ieſt zedußa ma sd 
rosé šielonoscia! ze záť witnie iako laka iaͤra / duperleminat 
zizania, miecze dy vaft / zóplugawia oſtem / byle tylko píše: 
nice wygubił. O idtokfralenie J nffigátor inſtiguie ná 
czarta przekletego / mus i być Że czytał Chryzoſtoma s. Pro» 
ty to o cʒaͤrcie piße. Quemadmodum pirate quando vident 


vom. 31. nauem multis mercibusoneratam, & plurimas adducentem diui- 


n Gen, 


Chryfel 
fer 96. 


Gem 3, 


tias, tunc potiffimum varijs moliuntur infidijs, vt poffint merci- 
bus omnibus nauigantes illos fpoliarc, ita fane & Diábolus cum 
viderit fpirituales diuitias coaccruatas quafi pirata circuit, & in- 
numeras excogitat artes, vt fi quá vel paruum inueniat aditum; 
quidquid nobis eft fpiritualium diuitiarum, depradetur, 
Musi być že y Chryzologá s. czytal / Etoty tółże © zoradzie 
csdrtom(Fiey to napiſal. Diabolus inter fanctos, peccatum; 
inter pacificos, lites ; inter fimplices, dolos ; interinnocentes ne- 
quitiam, gratis ferere conſueuit: non vtacquirat zizania: fed vt 
triticum perdat. Ale to wie ka / do tego Lotra / garta przes 
kletego / mowi Religio, Inſtigaͤror / d kazdego czeſtuie go⸗ 
onoáciámi/ eminencyami/y tym fortelem kaͤzdego died i⸗ 
czuych pozbãwia godnośći: Poczeſtowal pierwßych tor 
dz cow naßych godnos cia. Eritis ficut dij: alis ci ich Ožiev 
dzicznych pozbawil godnosei; bo ich z Paͤñſtwaͤ rayſt ego 
wygnano: Poczeſtowal Chryftufá Paͤna godnos eig. 
Omnia regna tibidabo; aliʒei go chciał pozbówić died zi⸗ 


czuego honoru bo chcial od niego zá to poklonu: Si ca dens 
adoraueris me, Doniemaž tedy / ta zdradziecko / zart pos: 


ſtepuie zdußa / ze ig czeſto pozbaͤwia died ʒicznych godno⸗ 
: géi 


sdtlumil/ zniß zyt / y wyborne pßenice mniwecz obrocil: 


Sei / ſtuß an go fadšié / karate dePretowdes 6 có góy goto 
co ioſtat Inſtigator.Religio: nie ſlychaͤc ani o prʒyczynnych 
liſtach zá nim; ani o areß tach (prámy sáni žeby go Ero miał 
pHhronic / ale y owßem kaßdy na niego naͤrzeka / kazdy fis Paty 
F5 / ka dy inſtiguie; ba: včrádnie co zlodziey / to ná dyabtó 
wina; Sable fro kogo / na dyabla wina / Wyrzadzi k to złość 
| Dánience/ nódyabiawinó/ dyabel mnie zwiodl / owo zgo⸗ 
lá we wßytkich rzeczach / zá ktore fie wfiydźić przychodzi⸗ 
kaͤzdy ná dyabla wine kladzie / á nie tiw; bo fie tak kaͤzdy 
nauczył zgaͤniac ná dyabla / od pierwßey Matki E vy) Fto- 
ra wfiyozac (ie przed Paͤnem Bogiem že 3 zaͤkazaͤnego drze⸗ 
wa iabko vrwala / ná dyabla tal ze zlozyla wine. Serpens 
| decepitme: Gy tedy co zywo na carta inſtiguie a daleko 
[s miecey Religio s bež watpienia: cos niektorʒzy Oeputáci oi 
li vota ſ voie / zá Swidtem ; báli y zá ciaͤlem / zaͤdwiema Lo- 
| ae 5 A z: : 
#trámi sto teraz vof yfcy przeciwko zártu votuia. A ktozby 
| teš: zá tá brzydka beſtys y koczkodanem votowal? Ato 
| ty nie tylte deputatem wyzßym Senfibus internis niczym 


Ges, 3; 


| fie z lecic mie może; dle y deputátomw mnieyßych / nizym 


zmietejyć/ nie potrafiá ; bo Suggerit amara, według Hiero⸗ 
nymá 5. gdyby vana ; iało świdt: abo mollia; idto čiálot 
abo co przpiennieygego; moglby też był mieć cokolwiel 
deputatow zá fobez ale ʒe a mara: trudno w táPim rášie zde⸗ 
putatow o partyzanta / trudno o faͤworyzanta / whyſcy bíia 
votis fuis, nd csatté prʒymaͤ wide w prawôžie poważny y 
madry deputat / Intellectus, in voto ſuo cslowietomi/i$ fie 
| Odie ponekac czartu / ktorego palcem obdlié moze / iaͤko tego 
dos wiaͤdczyl Chryſtus. In digito Dei eiicio dæmonia: Temu 


gartu ktory icono cefre y firkg ieſt. Jako bebray(Bi text tlu | 


ops macy 


| masy Omnes, nihila gentium Dzmonia: zowyd) flow Daj 
P[7.95: widowych. Quoniam omnes Dii gentium dzmonia. Jeds 
nal że nigdy gart pola nie da / ale zdrada biie / czlowieka ho⸗ 
norami zwodzi / y CAE go traci / iaͤr o Hieronym s. momi Day 

mô per fraudes agit, dla tegoż pꝛʒymowiwßy czlowiekowi / 
przeciwko gartu že mBytFiemibeputátámi koncluduie / aby 

go ffatóć A idPo$ go dekretwie Præzydent pokorny Fran, 

Cice s? Tat: roſtazuie go poſtußeſtwu ze wßytkich mieyſc 
przyſtoynych / wyświećić y wygnác:bo ge poſtußeñſtwo 

ia ko ieſt ſpoſobne; Dzndcie: tylko vwazcie / w ktorych fie tež 
mieyſcach / chcial czaͤrt rofposčierác 3 Paͤñſtwem fwoim ? 

.. € bial fie rofpośćierńć we wßytkich elementach: cbéicl fie 

$4 tofposcierác ná śiemi 3 cʒego fie fam chlubi Circuitui & per- 

ob u. 8 = zs - Jen OE 8 ŚĆ 
AA, 27. am bulaui terra chciał fie cofposcieráé s Paͤnſtwem (moin 
| w modsie: kiedy ná moczu ona wielka burzaDdwtś s ſtraͤ⸗ 
fył z kad mu do onego bluśnierftiego wierßa vroftá duma: 
Non illi imperium pelagi, (eniq; tridentig 
Sed miks forte datum. T 

Przywłagaał tótżefobie Paͤñſtwo y na powietrzu : boc 

MEp2« go yſam Apoſtol nazywaPrincipem poteſtatis aeris, Agſtal⸗ 
ze fie ná tych mieyſcach By namnie y; Nie offal ſie na siemt, 
bo iako was wytrwaͤc nie mode tám / kedy ogien Guie/ ale 
šárazvčieťá : táť dyabel / gdy Chryſtus Pan przyß e l. lens 
Zw. z, mittere in terram; Odleto musial vchodzie / dos wia cee 

znat Tertulian / kiedy aͤnimuiac Meczennikow w egau; 

dm. in do nicb  gotcie przefletym mowił. Fugiat conipećłum vej 
4d mais, rum, & in ima fua deliteſcat, contractus & torpens,tanquaea 
sept» coluber effumigatus. Nie oftał ſie w modžie: bomu y tam 
raus Bog glows potrubyl/co gs Dawid m - 1 


Ea 


